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 ‘Folk Literature is simply literature
transmitted orally.’ 
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 ‘A Proverb is a short sentence based on long experience.’   
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‘Eastern Bengal Ballads Mymensingh (Vol-1, Part I, 1923)
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Ballad     ‘A ballad is a
song that tells a story, or to take other point of view – a story told in song’’




‘‘A ballad is a folk song that tells a story which stress on the
crucial situation, tells it by letting the action unfold itself in event and speech, and tells it
objectively with little comment or intrusion of personal bias.’’ ballad
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 Humbug I am fine—fine. 


Oh! I have got a sweetheart
Who carries all my books.
He plays in my doll's house
He says—he likes my looks.
I'll tell you a secret,
He wants to marry me—
But mummy says, I am too little
To have such that's in me....





 

 

 
mock-court— 
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 Roght. 








 Scientist—intermediate fail.

 
 Intellectual-Intellectual one who

takes pride in his bookish learning—  



 
 


 
 


     
Here it is, 








      






 Oh Gosh!
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 Hear! Hear!


 Here There 
 

 
Correct ?

 
Impressive  Scientist  Intermediate
Once more C.T.O. 




 Inter failed
Nonsense!

 Nonsense!    
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The grass is green : The rose is red. This book is
mine : Till I am dead.' Till I am dead. 

 

          
I am not dead, not dead. The grass is still green, the rose is still red,
but I am not dead. 

 
the grass is green, rose is red— 
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 one minute! 
intimate theatre— 



    


 


 
 

 
test 
        show  
 


 
 mood 
 

       morning shift, 
afternoon shift   


 

 Yes, what ?
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 let me see, come on, out with it.

 
social worker 
 
  

readymade 


 formalities 
suspense 

 

    





 

 I wonder,


 


 


 folding chair

 

 Gosh! 
life! science age
Like this, 

folding chair 

 



 No. Thank you. 
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 Good! 

 



 No. poisonous 

 



 scientist

 

 



 

 Programme 



 

 

 

      



 



 

wig—

 





 bow Yes, Your Honour! 


 Well, 

temperament witness-box
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 Entrance  
You can enter from there. President Johnson 

 President Johnson!

 

 

 prosecute


 





 President Johnson

 

 President Johnson 

 

 President Johnson-
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 President Johnson ?
 

       



 
   


 

 

 

response


 
Late 

 




 

 

 

 

 late 


 
late 

 


 

 

  We owe something to the people  
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 Don't worry!  



 dramatic 
 

 
sick 


 True! 

 


 I oppose. Court peon characterdialogue 
situation tense


 

 

 


 I know, 


 

 Not bad.
 

 

 


 Not bad—


 dont' worry, 
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 social work   


 (disapproval) 
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 I don't mind.
 



response 
 


main function 

 I agree with 

just time passing that's all. 

 
sanction 

 public life 


  Three cheers for this new idea. drama technique
visual enactment 


 


    


 All right, we play, please      
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 cast 


 Oh yes! By all means. 
 

 You know one thing 
 What ?
 told me!
 What ?
 

    


 

 

 



 I don’t mind, why not


 ready.
 

 

 


 

 Consider me then 
I am game.
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choice 

 

 

 


 

 

           



 teamteam sprit 
 

 

 
come on— plan 


 court arrange 
 

 property ground plan 
 

          




 
fresh 
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 Indian Penal Code
 




q  q
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 Indian Penal code-



 


 


 

  

 special 
 

 



 

 Have it, 
 Thank you.
  After all—this is just a game. 

serious 
 light atmosphere

serious 

 


 

   


 

 

 

 exactly 
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   A-
one Surprise 

          

Now to business, 
Start 


 
 
     bench- 


 


 

  



 

 
Clerk of
the Court—         


 




 


 By all means Exactly 10
Seconds, My Lord.

 We must see for ourselves. 
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 Clerk of the Court— 
 

 

 True! Not ten but full 15 seconds that is
1–4  minute, 

 Yes, 




 Har har.
 Silence. Silence must be observed.
 

permission— 
 

 Silence must be observed when the Court is in session,


 

 

 

 

 

 Now back to 


 

 Order, Order, 
correct 

   ecorrect       
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 Order, Order— 




 

 

 

 

 


 Thanks


 seriously 

Be serious.

 seriousness 

 Now back to 
     
   



 


 

 




 Order, Order.



 
Attorney of the State, continue 
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 Order—Order,  
   


 I am deeply greatful for your addition. 




 

 

 

  




 



 


 


 Oxford
English Dictionary


  

 dictionary 
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 Examination to start.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Order, Oder, You may
continue, 

 

trialseriously
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Nobody is serious 



 


 

        sense
Nobody is serious, 


 seriously 
 



 



 What happened ? Continue, 
       



 

 

 

 hearing to continue 


 



 Yes—
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 For example ?
 For example— 

patient
 Good, 

 the great scientist. next witness the great
actor. 


 Ask.
 actor ?
 Yes, 
 You know this lady 
 Yes sir—I think I know this lady.
 Think 
 Think dictionary 
 (Dictionary 



 (Shrug Strange! 
Truth is stranger than fiction.

 

 function 


 function 
 Top.
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 Buck up. 

 

 

 


 pose 

 

 


 


 

 

tense 

 

Yes or No.

 

 

 thank you so much, you can take your
seat now. 
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 nervous)

 

 


  



 function-
 


 



 
Answer Please.

 


 

 chance 
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 tense)
 Our 
 

 









  


 

 



 

 

 

 

 


            
spirits 
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   Principal- chamber- 
Principal

 

 



 

 

 

   


            


 

          


 It is just a rehearsal.
 This is just game, seriously 



 

 

 

  


 
Now 
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 practice 
 



 All right. 

         dictionary 

practice 
Dictionary





 

 

 

 

 It's all right 
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 Correct. 
 

 Correct. 
 

 
  


 

 

 

 

 

 


 

 

 

 




259

 

 night scene–college premises— 

 

 

 



 

 

 Yes, 
 

 
          


 

   
 



 

 

 Yes.
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 Time waste 
be quick.

 

 

 


tense

 

 

 

 

 

 




 I see—I see!

 

 


 Simply thrilling.

       
 


 

 Order, Order.
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 answer


   


 

 

 

 
 


 Request granted.
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This should not be taken lightly.

 

 action

 Yes. action.
 Right.
 we must act.
 

 

 That is the mystery, and I think we know
the answer to the mystery.











         
It holds water.

 

 Yes, beyond a shade of doubt. 
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  Yes   
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 Yes 


   



 



 




 
       


 Exactly


 


 
 
 
      Good, Now to
business. 
dictionary 

 



 



 (Dictionary 
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 (Dictionary dictionary-


         
Go.

 Fire!
 

 

 

 
Pose 

  
Answer the question.

   
 


 Thank you, 
 Wait! thank you 



 

 

answer!



 

 Is this a court, or what ?


 

 This is the prestige of the
court. 
No now.

 


 All right! 
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       My frank
opinion, 

 Yes 



 
     



 Answer This is too much 
 

 





 Next witness ?
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 I see, function 


 September  
September—

 

          


 Peculiar
 



 

 

 


 



 

tense



268

 function- 






 



     

    just a
game

         


 

 




 

 
Function 


 

 Function 


 

 

 Gosh!
 What next?
 

 

 Yes be not afraid.
 Afraid! 



 



269

 Yes?

 


 

 Order! 
continue—

 


 

 function 

          




 

 Next? 

 

 What ?

 How melodramatic!

  


 

 


 What next, what next?

 

 Yes        
function.... 
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 my witness. 


 call Let us hear him—call. 
 

 Oxford English Dictionary
 

 

 
 
Tik-20 



 

 

 

  Tik-20  




 


 Tik-20?
 







tense
 I see!
 

 family cabin
 

 cabin
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 Tik-20 Good! 




 



 



 interesting 
 True, My Lord. It is and it will be.    



 



 

 

 Continue continue
 

 


 

 The cat will be out of the bag.




 Exactly!
 



 

 

 Yes.
 Mr. Tik-20
 Of course. 
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 Silence! 


 

 

 


 

 
From when? I say, continue.e 

 

 Order! 




 

 

 



       


 

 



 I see, yes, 
 



 

 

 

 Wait. 
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interested 
 
I want a mature partner. 

  
mature 
seriously 











 

 
    



 

   







 

 The cat is out of the bag.
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 Does not matter, Mr. Does not matter at all. 



 

 I see! I see!
 

    




 

 


 Thank you Mr. for the valuable proof you have given.



 That's fine, 
       

      




    Wait, wait,      


 in the box. 
Speak. Court 

 


 

 

 

 absurd
Ionesco—
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  To the point. 
 

 


 

 

 
situation 




 





 



 


 Thank you     


 

 That's so. 
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friend Bachelor's Elevenfriendfriend,
friend   
friend 


 I see. Court

 pose Yes. 
         
information, 

 

 

 That is the point. Tik-20

 information 
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Court-
ask me— ask.

 


 Permission granted. Cross me— come on 


 

 Social worker 

 

 


 

 

 Bravo!

 


 

 

 


  
  


 

 
    

enquiry
drop 
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sure- 

 

 

       

  



 

 No Tit for tat 



 

    
order-order
 record       
Prosecution continue! 



 Tik 20. 


 Prosecution continue.
 The case

for the prosecution rests. 
  Atorney for the accused!  



 Yes My Lord!  
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 Next witness please.
 Our next witness is 
 Next?
 

 

 

 Take your seat.
  Case for the accused rests. 



 Good. Now, attorney for the prosecution—argue! 
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 Good! Attorney for the accused— 



 


 






 Good. Now 
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Silence!   
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 Time is up. 
        Now judgement! 
wig wig 
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 What's the time? 

 

 

 

 I am always ready.
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 After all it was—
 Just a game. 
 A sheer game!
 ShowShow must go on.
 





 arrangement 
 wig Tik-20   


Now—to business 
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 Yes, 
 

      


 

           




        


 






           
Now back to 
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‘Julius Ceasar’ 
‘Macbeth’ 
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‘Tik-20’ 
            



          



q  


    
 
 
 
 
‘‘After all this is just a game, serious 



‘‘just a game’’




 

 
          
         


q  


 absurd Jonesco- 
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absurd
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     ‘Tik-20’  


     


 
‘Tik-20’


  




 






Shantata is an intricate mosaic of
several seminal themes. First, juxtaposing the two worlds of games and reality, it shows
their areas of similarity and difference, thus raising the significant question of art and
reality. The play also reveals several important facets of human psychology, emphasing
how the basic instincts and impulses in man in a state of savegery continue to motivate
human beings in a civilised society. These instincts and impulses include the herd-instinct
and the gregarious impulse to hunt and dominate and hurt. Significantly enough, Benare,
the ‘victim’, herself, on occasion becomes the ‘hunter’, as the ridicules some of the others,
in the earlier part of the play. And the plight of a single woman in a male-dominated
society is another noticable theme.’’ (M. K. Naik in ‘Masterpieces of Indian Literature’,
Vol. 2; 1999).
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‘licking the wound!’ 

 
         
 ‘‘just a game’’    
        
‘‘just a game’’ (cultural) ‘‘function’’—
‘‘herd-
instinct’’ ‘‘gregarious impulse’’



   
 

‘‘just a game’’ 
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    ‘‘.... I have got a sweetheart / ....He plays in my doll's
house.’’ 

      
   ‘‘doll's house’’       
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  ‘‘herd instinct’’ ‘‘gregarious
impulse’’ 
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 ‘‘After all, this is just a game’’ 
 ‘‘just a game’’
 

 ‘‘Tik-20’’
 



   
 

 ‘‘doll's house’’ 
 

 ‘‘Tik-20’’
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 ‘‘drama technique’’ 
 

 ‘‘The grass is green’’ 
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 ‘Old Man and the Sea’ 
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‘‘Chemmeen tells the love-story o Pareekutty and Karuthamma. They belong to
different religions and castes, and the obduracy of Karuthamma's father, Chemban Kanju,
complicates the issues. There is no formula of over-simplification of human relationships
in this novel; problems of class-war are forgotten for the time being. But it is wrong to
think that Chemmeen is a mere idyllic tale of the failure of romantic love; the rise and fall
of Chamban Kunju has a tragic dimension that might loom larger than the fate of the star-
crossed lovers. The melodramatic ending of the tale obscures the critical perspective,
especially in the wake of its successful and popular film-version.... Thakashi was working
within the structure of the short-story, and could not easily adopt to the larger amplitude
and complexity of the novel.’’ (Vol. V; p. 4117).
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